asean /

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENTS OF
THE MEMBER STATES OF THE ASSOCIATION OF
SOUTHEAST ASIAN NATIONS AND
THE REPUBLIC OF KOREA ON FOREST COOPERATION

Preamble

THE GOVERNMENTS OF BRUNEI DARUSSALAM, THE
KINGDOM OF CAMBODIA, THE REPUBLIC OF
INDONESIA, THE LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC
REPUBLIC, MALAYSIA, THE REPUBLIC OF THE UNION
OF MYANMAR, THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES,
THE REPUBLIC OF SINGAPORE, THE KINGDOM OF
THAILAND AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET
NAM, as MEMBER STATES OF THE ASSOCIATION OF
SOUTHEAST ASIAN NATIONS (hereinafter referred to as
“the ASEAN Member States”), and THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF KOREA (hereinafter referred to as “the
ROK”) (hereinafter an ASEAN Member State or the ROK is
referred to individually as the “Party” and collectively as the
“Parties”);

ACKNOWLEDGING the importance of all types of forests in
their contribution to socio-economic development,
environmental protection and biodiversity conservation at
national, regional and global levels;

NOTING the forest-related decisions adopted at the United
Nations Conference on Environment and Development in
1992, the World Summit on Sustainable Development in
2002, the United Nations Convention to Combat
Desertification in States Experiencing Serious Drought
and/or Desertification, Particularly in Africa, the United
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Nations Framework Convention on Climate Change and the
Convention on Biological Diversity;

RECALLING the proposals for action of the
Intergovernmental Panel on Forests and the
Intergovernmental Forum on Forests and the resolutions and
decisions of the United Nations Forum on Forests as well as
the Non-legally Binding Instrument on All Types of Forests:

NOTING the Green Growth initiatives in the ROK as well as
the reforestation and forest rehabilitation achievements, the
progress in the development of sustainable forest
management practices and the improvement of forest
governance:-in the region;

RECOGNIZING that states play a significant role in restoring
and rehabilitating degraded lands, promoting sustainable
forest management and combating desertification, and that
progress in that respect depends on the implementation of
national action programmes;

MINDFUL of forest health, changes in land use and people’s
concerns regarding a healthy environment and a sustainable

supply of wood energy in the region;

TAKING INTO ACCOUNT the call by society for the better
use of forests and non-timber forest resources, and the
promotion of best forest practices, research and education;

CONSIDERING the demarcation, synergies and
complementarities of existing cooperation among regional
and international organizations related to forestry;

FURTHER CONSIDERING the urgent need for closer
cooperation on forests between the ASEAN Member States
and the ROK in contributing to the extension of forestlands,
the advanced study of forests, forestry and forest
rehabilitation and the strengthening of the capacities of
states in coping with global climate change issues;




COGNIZANT of the contribution of the forestry sector to the
implementation of the Plan of Action to Implement the Joint
Declaration on Strategic Partnership for Peace and
Prosperity adopted at the 13" ASEAN-ROK Summit in
October 2010 in Ha Noi, Viet Nam;

ACKNOWLEDGING the existence of strong bonds between
the ASEAN Member States and the ROK, accelerated by the
Dialogue Partnership since 1989 and by the Comprehensive
Partnership declared on 30 November 2004 in Vientiane,
Lao People’s Democratic Republic, with cooperation evolving
from “donor-recipient” to “strategic partnership”;

ADHERING to the principles of the ASEAN Charter as well
as recognizing ASEAN consensus and centrality;

TAKING INTO ACCOUNT the Roadmap for an ASEAN
Community (2009-2015) and supporting Blueprints that
promote sustainable forest management; and

RECALLING the leaders’ appreciation for the ROK's
proposal fo establish the Asian Forest Cooperation
Organization at the ASEAN-ROK Commemorative Summit
on 1-2 June 2009 in Jeju Island, ROK and their reiteration of
this appreciation at the 12" ASEAN-ROK Summit on 24
October 2009 in Phuket, Thailand;

HAVE AGREED as follows;

Article |
General Provisions

1. The Agreement shall serve as a platform to foster
cooperation in forestry and dialogue towards the
establishment of Asian Forest Cooperation Organization
(hereinafter referred to as “AFoCQO”).

2. The Agreement shall neither affect any existing
agreements between the Parties, which shall prevail over the




Agreement, nor restrain any Party from entering into other
cooperation agreements on forest cooperation. In the event
of conflict between provisions of the Agreement and
provisions of other relevant treaties and international
instruments, the latter shall prevail to the extent of such
conflict.

3.  The Agreement shall be implemented by the Parties by
consensus and in accordance with their respective national
laws and regulations and within the limits of their respective
annual budgetary appropriations.

Article Il
Objectives

The Agreement shall have the following objectives:

a) to facilitate forest cooperation, undertake projects
and translate sound forest policies and proven
technologies into action with a mission to
rehabilitate degraded forest land and to prevent
deforestation and forest degradation in the context
of sustainable forest management as well as
under the broader scope of addressing the impact
of climate change; and

b) to provide a platform for dialogue between the
ASEAN Member States and the ROK towards the
establishment of AFoCO.

Article 1l
Scope and Areas of Cooperation

1.  In order to achieve the objectives stated in Atrticle |l,
the Agreement shall focus on action-oriented field activities
while ensuring synergies and complementation of existing
cooperation, regional and international organizations.




2. Areas of cooperation under the Agreement shall
include the following:

a)

b)

d)

9)

promoting sustainable forest management;

addressing deforestation and forest degradation in
the framework of the adaptation and mitigation of
climate change, combating desertification,
restoring and rehabilitating degraded land,
promoting community-based forestry activities,
and preventing forest disasters;

strengthening capacity-building, public awareness,
and research and development in forestry sector,
including through technology transfers and
technical information sharing in the forestry sector,
including, inter alia, wood based and forest
products;

enhancing forest carbon stocks and supporting
initiatives, including mitigation and adaptation of
the impacts of climate change in forestry;

undertaking dialogue towards the establishment of
AFoCO;

enhancing and mobilizing existing and future
financial resources in the forestry sector; and

any other areas of foréstry cooperation to be
mutually agreed from time to time by the Parties.

Article IV
Institutional Arrangements

1.  The Parties shall establish a Governing Council and a
Secretariat, solely for the purpose of meeting the objectives
and the requirements of the Agreement.




2. The Governing Council (hereinafter referred to as the
“Council’) shall be the decision-making, coordinating, and
implementing body of the Agreement. The Council shall
comprise a senior official on forestry from each ASEAN
Member State, and the ROK. A representative from the
ASEAN Secretariat shall sit in the Council as a resource
person on ASEAN policies and cooperation on forestry.

3.  The Council shall meet at least once a year in plenary
session and be co-chaired by a member from the ASEAN
Member States and a member from ROK. Decisions of the
Council shall be made on the basis of consensus among
members of the Council.

4. The Council shall have the following functions and
responsibilities:

a) adopt Rules of Procedure for the Council and the
Secretariat;

b) approve a programme and budget for activities to
be implemented under the Agreement;

c) promote and strengthen cooperation with other
relevant organizations to ensure synergies and
avoid duplication of efforts; and

d) undertake such other functions as are deemed
necessary for the achievement of the objectives of
the Agreement. '

5. The Focal Agencies designated for the purposes of
coordination; implementation of programmes and plans; and
exchange of information among the ASEAN Member States
and the ROK under the Agreement are set out in the ANNEX
to the Agreement.

6. The Secretariat shall assist the Council in the
coordination of, monitoring of, and reporting on all approved




programmes, plans and activities under the work programs
and/or plans with the relevant Focal Agencies set out in the
ANNEX. The Secretariat shall be headed by an Executive
Director, who shall be appointed by the Council. Employment
of the Secretariat staff shall be the responsibility of the
Executive Director, subject to general directions and
guidance of the Council and the national laws and
reguiations of the host country. The ASEAN Secretariat shall
also facilitate the work of the Secretariat on ASEAN policies
and decisions on cooperation in forestry.

7. The office of the Secretariat shall be located in the
ROK, unless the Council decides otherwise.

8. The Council and the Secretariat shall continue to
operate as long as the Agreement remains in force.

Article V
Financial Arrangements

1.  Arrangements to cover expenses for the cooperative
activities undertaken within the framework of the Agreement,
including the Parties’ respective voluntary in-kind and/or
voluntary in-cash contributions, shall be mutually agreed
upon by the Parties on a case-by-case basis.

2. The operating costs for implementation of the .
Agreement, inter alia, salary of staff, infrastructure and
facilities, hosting council meetings, project "review team,
utilities and consumable, transportation and travel, daily
subsistence allowances, publications, taxation, and
miscellaneous expenses, shall be funded either by way of in-
kind and/or in-cash contributions based on the ratio of one-
to-nine from the ASEAN Member States as a whole and the
ROK, respectively. For the contribution of the ASEAN
Member States, the basic obligation to contribute to the
operation costs by each ASEAN Member States shall be up
to one percent.




Article VI
Cooperation with Other States and Entities

1.  Either Party may invite the participation of other States
and entities in the joint programmes, projects and/or
activities being carried out under this Agreement. In carrying
out such joint programmes, projects and/or activities, the
Parties shall ensure that such other States and entities shall
comply with the provisions of this Agreement.

2. Assistance on a grant basis from other states and
entities may be accepted by decijsion of the Council.
Article VII
Assessment for the Implementation of the Agreement
1. The Parties shall assess the implementation of the
Agreement and continue their efforts to promote and expand

cooperative activities towards the establishment of AFoCO.

2. The procedure and terms of reference for the mutually

agreed assessment shall be developed by the Council within

three (3) months after the entry into force of the Agreement.

3. The assessment shall be made by the Parties within
the last three months before the lapse of period of two (2)
years under the Agreement. However, the assessment can
be made earlier if it is deemed necessary by the Council.
The assessment of the implementation of the Agreement
shall be undertaken particularly on, but not limited to, the
issues of (a) demarcation and duplication of the activities to
be undertaken between other organizations and AFoCO; (b)
financial sustainability; (c) success of the implementation of
the Agreement; and (d) strength of the organizational

arrangement.

4. If the assessment process cannot be completed within
the initial two (2) - year period, an extension of the
Agreement may be agreed upon by Parties in order to




complete the assessment process.

5. Dialogue for the establishment of AFoCO shall
commence soon after entry into force of the Agreement in
anticipation of finalizing a separate arrangement for AFoCO
within two (2) years from the entry into force of the
Agreement.

Article Viii
Protection of Intellectual Property Rights

1.  The protection of intellectual property rights shall be
enforced in conformity with the applicable respective national
laws, rules and regulations of the Parties and with other
international agreements binding on the Parties.

2. The use of the name, logo and/or official emblem of
individual ASEAN Member States, ASEAN and the ROK on
any publication, document and/or paper is prohibited without
the prior written approval of the Council.

3.  Notwithstanding anything in paragraph 1 above, the
intellectual property rights in respect of any technological
development, products or services development, carried out:

a) jointly by the ASEAN Member States and the ROK
or research results obtained through the joint
activity effort of the ASEAN Member States and
the ROK, shall be jointly owned by the ASEAN
Member States and the ROK in accordance with
the terms to be mutually agreed upon on a case-
by-case basis; and

b) solely and separately by the individual ASEAN
Member States or the ROK or the research results
obtained through the sole and separate effort of
the individual ASEAN Member States or the ROK,
shall be owned by the country concerned.




Article IX
Confidentiality

1. The Parties shall undertake to observe the
confidentiality and secrecy of documents, information and/or
other data received from or supplied to any ASEAN Member
States or ROK during the period of the implementation of the
Agreement or any other agreements made pursuant to the
Agreement. '

2. The Parties agree that the provisions of this Article
shall continue to be binding between them notwithstanding
the termination of the Agreement.

Article X
Suspension

ASEAN Member States and the ROK may for reasons of
national security, national interest, public order or public
health suspend temporarily, either in whole or in part, the
implementation of the Agreement by notifying the other
Parties, in accordance with the procedures referred to in
Article XVI, of its intention to suspend it. Such suspension
shall take effect for that Party on the date of that notification.

Article XI
Entry into Force

1. The Agreement shall be subject to notification as set
out in paragraph 2 below, in accordance with the respective
laws of the individual ASEAN Member States and the ROK.

2. Upon the Signing of the Agreement by all ASEAN

Member States and the ROK, the Agreement shall enter into
force on the thirtieth (30) day after the date on which at least
6 ASEAN Member States and ROK have notified all the.
other Parties, in accordance with the procedures referred to
in Article XVI, of the completion of their respective internal
procedures necessary for the entry into force of the
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Agreement.

3. The Agreement shall remain in force until it is
terminated following the provision under Article XIV of the

Agreement.

4. The Agreement shall be in force for a period of two (2)
years from the date of its entry into force and subject to
further extension as referred to paragraph 4 of Article VIl.

Article Xil
Depositary

For the ASEAN Member States, the Agreement shall be
deposited with the Secretary-General of ASEAN, who shall
promptly furnish a certified copy thereof, to each Member
State. For the ROK, the Agreement shall be deposited with
Minister of Foreign Affairs and Trade of the ROK.

Article XIli
Revision, Modification and Amendments

1. Any Party may request in writing a revision,
modification or amendment of any part of the Agreement.

2.  Any revision, modification or amendment agreed to by
the Parties shall be reduced in writing and shall form part of
the Agreement.

3. Such revision, modification or amendment shall come
into force on such date as may be determined by the Parties.

4. Any revision, modification or amendment shall not
prejudice the rights and obligations arising from or based on
the Agreement before or up to the date of such revision,
modification and amendment.
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Article XIV
Termination

1. All the ASEAN Member States may by consensus, and
through its Country Coordinator for ASEAN-ROK Dialogue
Relations, or the ROK may terminate the Agreement by
giving written notification to the other side in accordance with
the procedures referred to in Article XVI. Such termination
shall take effect three (3) months after the date of such
notification.

2.  The termination of the Agreement shall not affect the
implementation of any on-going projects, programmes and/or
activities, which have been agreed upon before the date of
termination of the Agreement.

Article XV
Settiement of Disputes

Any differences or disputes between the Parties concerning
the interpretation, implementation and/or application of any
of the provisions of the Agreement shall be settled amicably
through mutual consultations and/or negotiations between
the Parties through diplomatic channels, without reference to
any third party or international tribunal.

Article XVI
Notification

Notification of completion of respective internal procedures
necessary for the entry into force of the Agreement,
suspension or termination under the Agreement shall be
carried out as follows: '

a) For the ROK, notification shall bhe communicated
in writing through diplomatic channels to the
ASEAN Secretariat and such notification shall be
considered as notification to all ASEAN Member
States.
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b) For the ASEAN Member States, the respective
State shall notify the ASEAN Secretariat in
writing through diplomatic channels; and

c) The ASEAN Secretariat shall on the same date
of receiving the noftification of the respective
ASEAN Member State under paragraph b), notify
the ROK and all other ASEAN Member States in
writing through diplomatic channels; and such
notification by the ASEAN Secretariat shall be
considered as the notification to the other
Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the. undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have signed the

Agreement.

Done in Bali, Indonesia on this Eighteenth day of November
in the year Two Thousand and Eleven in two (2) original
copies, in the English language.

FOR BRUNEI DARUSSALAM: FOR THE REPUBLIC OF
‘ KOREA: -
PEHIN DATO LIM JOCK SENG KIM, SUNG-HWAN
Minister of Foreign Affairs and Trade Minister of Foreign Affairs and
Trade

FOR THE KINGDOM OF CAMBODIA:

HOR NAMHONG
Deputy Prime Minister,
Minister of Foreign Affairs and
International Cooperation
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FOR THE REPUBLIC OF INDONESIA:

A Shimn-~ -

ZULKIFLI HASAN SE, MM
Minister for Forestry

FOR THE LAO PEOPLE’S
DEMOCRAYTIC REPUBLIC:
NG

DR. THONGLOUN SISOULITH
Deputy Prime Minister and Minister of
Foreign Affairs

FOR MALAYSIA:

O DATO’ SRl AJ:II:LL AJI AMAN
inis, oreign Affairs

FOR THE REPUBLIC OF fHE UNION

WUNNA MAUNG LWIN
Minister for Foreign Affairs

FOR THE REPUBLIC OF THE
PHILIPPINES:

/L&W d
ALBERT F. DEL ROSARIO
Secretary of Foreign Affairs
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FOR THE REPUBLIC OF SINGAPORE:

7

K SHANMUGAM
Minister for Foreign Affairs

FOR THE KINGDOM OF THAILAND:

5,._77 %v(oaa!bgdé‘/l .

DR. SURAPONG TOVICHAKCHAIKUL
Minister of Foreign Affairs

FOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM:

BINH MINH
Minister of Foreign Affairs
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ANNEX

The Focal Agencies designated for the Agreement between the
Governments of the Member States of the Association of
Southeast Asian Nations and the Republic of Korea on Forest
Cooperation

Focal Agencies Engagement / Role

Brunei Darussalam National Implementation Authority

Forestry Department

Ministry of Industry & Primary Resources
Jalan Menteri Besar, Berakas

Bandar Seri Begawan BS3910

Brunel Darussalam

Tel: +673 2381687

Fax: +673 2381012

The Kingdom of Cambodia National Implementation Authority

Forestry Administration

#40 Preah NORODOM Boulevard
Phnom Penh

Cambodia

Tel: +855-12-855 777
Fax.:+855-23-212 201

The Republic of Indonesia National Implementation Authority

Ministry of Forestry

Ji Gatot Subroto Kav.4-5
Gedung Manggala Wanabakdti
Jakarta Pusat 10270

Telp. +62-21-5730390,5737945
Fax.: +62-21-5737945, 5720189

The Lao People’s Democratic Republic National Implementation Authority

Department of Forestry

Ministry of Agriculture and Forestry
P.O. Box 2931, Vientiane

Tel.: +856-21-21956, +856-21-215000
Fax.. +856-21-219561

Malaysia : National Implementation Authority

Forestry Biodiversity Management and
Development Division

Ministry of Natural Resources and
Environment

Level 12, Wisma Sumber Asli, Precint 4
62574 Putrajaya, Malaysia

Tel.: +603-8886 1443

Fax.: +603-8888 4504
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Focal Agencies

Engagement/ Role

The Republic of the Union of Myanmar

Planning and Statistics Department
Ministry of Environmental Conservation and
Forestry

Nay Pyi Taw, Myanmar

Tel.: +9567-405375/405392

Fax.. +9567-405012

National Implementation Authority

The Republic of the Philippines

Forest Management Bureau

Department of Environment and Natural
Resources (DENR) .

Visayas Avenue, Diliman, 1100 Quezon City
Tel.: +632 — 928-9313

Fax.: +632 — 920-0374

National Implementation Authority

The Republic of Singapore

National Parks Board
Singapore Botanic Gardens
1 Cluny Road

Singapore 259569

National implementation Authority

The Kingdom of Thailand

Royal Forest Department

61 Phaholyothin Rd., Ladyao, Jatujak
Bangkok 10900

Tel: +66-2-561-4292/3 Ext. 5037
Fax: +66-2-561-4292/3 Ext. 5673

National Implementation Authority

10.

The Socialist Republic of Viet Nam

Viet Nam Administration of Forestry
Ministry of Agriculture and Rural
Development

2 Ngoc Ha Street, Ba Binh District,
Ha Noi

Tel.: +84-4-38-489-854

Fax.: +84-4-38-438-793

National Implementation Authority

1.

The Republic of Korea

Korea Forest Service

Government Complex-Dagjeon Bldg 1
139 Seonsaro, Seogu

Daejeon Metropolitan City

Tel: +82-42-481-4277

Fax: +82-42-481-8884

National Implementation Authority

12

The ASEAN Secretariat

Head

Pemanent Observer

Agriculture Industries and Natural
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Focal Agencies

Engagement / Role

Resources Division
ASEAN Secretariat

70 A JI. Sisingamangaraja
Jakarta 12110

Indonesia

Tel: +62-21-7243372

Fax: +62-21-7243504
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Ban dich khéng chinh thirc

o HEPDINE
GIU'A CHINH PHU CAC NUGC THANH VIEN ASEAN
VA
CHINH PHU HAN QUOC
VE HQP TAC LAM NGHIEP
(Ngay 2 thdang 10 ndm 2011)

Loi tya

Chinh phi céc nuéc Vuong quéc Brunei, Vuong Quéc Campuchia, Céng hoa Indonésia,
Cdng hda Din chii Nhan din Lio, Malysia, Lién bang Myanmar, Cong hoa Philippines,
Cong hoa Singapore, Vuong qudc Théi Lan va Cong hoa X3 hdi Chu Nghia Viét Nam la
thanh vién Hiép hoi cic Quéc gia Pong Nam A (sau dfy goi tht I3 “Cac Quéc gia thinh
vién ASEAN” va Chinh phi Han Qudc sau diy goi 12 “ROK”) (sau diy goi 1a “Bén”
ho#c “Céc Bén™)

Nhin thire dugc tim quan trong clia tét ci cac loai nimg déng gép cho phat trién kinh 1é
- x& hji, bao vé méi trudmg va béo ton da dang sinh hoc & cac cip do quéc gia, khu vuc
va toan ciu;

Ghi nhén nhitng quyét dinh lién quan dén ring duoc théng qua tai H$i nghi Lién hop
quéc vé Mdi trudmg va Phit trién vio nim 1992, Héi nghj Thuong dinh Thé giéi vé Phat
trién bén vimg vio nim 2002, Cong udc ciia Lién Hop Quéc d& chéng sa mac hos, dic
biét & chiu Phi, Céng udc khung cia Lién Hop Qudc vé bién dbi khi hau va Cong udc vé
DPa dang sinh hoc;

Nhic 1gi dé nghj cho hinh ddng cia Uy ban Lién chinh phit vé rimg va Dién dén lién
chinh pht vé niing va cic nghi quyét va guyét dinh ciia Dién dan Lién hop quéc vé nirng
cling nhu cac cdng cu khong hop phap vé tat ca cac loai nimg;

Ghi nhén céc sang kién ting truong xanh cia Han Quéc cing nhv nhitng thinh tuu phuc
hdi chirc nfing trdng rimg va rimg, tién b trong sy phat trién cia thyc tidn quén Iy ring
bén ving va cai thién quén trj rirg trong khu vy

Thira nhén ring cic qubc gia dong mét vai tro quan trong trong viéc khoi phuc va phuc
hoi céc ving dét bj suy thoai, thic diy quin Iy rimg bén viing va chéng sa mac héa, va
nhitng tién b trong db tén trong phu thuée vao viéc thuc hién cic chuong trinh hanh
dong qudc gia;

Luwu § sic khde rimg, thay d6i sir dung dét va nhén dén quan tim vé mét mbdi trudng
linh manh va cung cap mdt bén virng ciia ning lugng g6 trong khu wye;

Sau khi kéu goi xa héi sir dung t6t hon cia rimg va tai nguyén ring ngoai gb, va xic

tién chuong trinh thyc hanh tét nhit, nghién cfru va gido duc; :

Xét phin gioi cdm méc, hiép luc va bb sung hop téc hién cb giira cac td chirc khu vue va

quéc té ¢6 lién quan dén 14m nghiép;

Xét nhu ciu cip thiét cho hqp tic chit ch& hon vé nimg gifta cic nudc thinh vién

ASEAN va Han Quéc trong viéc dong g6p phén mo réng cla dat laim nghidp, nghién ciru
1 .
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ti€én tiéP cla nmg , Iam Iighiép va nimg phuc héi chirc nang va tang cudng ning lvc cia . -
cac qudc gia trong vigc di phé vdi vAn dé bién dai khi hiu toan ciy

Nhén thire cia sy déng gop cba nganh 14m nghiép vao viéc thye hién Ké hoach hanh
ddng thyc hién Tuyén bé chung vé Quan hé Déi tac Chién Iwoc vi Hoa binh va Thinh
vuong duoc thong qua tai Hi nghi Thugng dinh ASEAN-Hin Quéc I3n thy 13 trong
théng 10 ndm 2010 tai Ha Néi, Viét Nam;

Nhaén thire sy tdn tai cia trai phiéu manh mé gilra cic thanh vién ASEAN Hoa va Han
Quéc, ting tic bi céc quan hé déi tac 4é; thoai tir nim 1989 va c4c quan hé 44 thc toan
dién tuyén b6 vao ngay 30 Thang Muti Mét nim 2004 tai Vién Chan, dan chi Lao nhan
dﬁn‘cﬁa Cong hoa, phat trién hop tac tir "ngusi nhén, cic nha tii tro" dé "quan hé déi tac
chien lugce"; '

Tuén thi cic nguyén tic cia Hiép chuong ASEAN ciing nhu cdng nhin sy nhit tri v3
trung tim ciia ASEAN;

Lién quan dén L5 trinh xdy dyng Cing dong ASEAN (2009-2015) va hd tro cic ké
hoach chi tiét nhim thic diy qun Iy rimg bén vitng; va

D3 thong nhit theo cac diéu khoan sau:

PIEU I
Nhimg quy dinh chung

1. Céc Bén huéng két luan mot Hiép dinh rang budc phap 1y giira ASEAN va
Han Quéc vé Hop tic nimg (AFoCo) (sau day goi tit i "Hiép dinh");

2, Hiép dinh niy s& phuc vy nhu mét nén tang dé thic diy hop tac trong lim
nghiép va déi, thoai huéng t6i viéc thanh 18p T4 chic Hop tac ning chiau A
(sau day goi tit Ia "AFoCO");

3. Hiép dinh ndy khéng anh huéng dén bt ky thoa thuéin hién c6 giira cac Bén,
s& duoc ap dung Hiép dinh, va cling khong han ché bit cir Bén nao tham gia
vao céc thoa thusn hep tic khéc hgp tac nimg. Trong truémg hop xung 4ot

4. Hiép dinh duoc thuc hién béi cac Bén béi su ddng thuan va phi hop véi lujt
phap quoc gia va cac quy dinh cia ho va trong pham vi cic gidi han cua phéan
_, bd ngén séch hang ndm tuong \tng cia ho

A
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PIEU II
MUC TIEU

Hiép dinh c6 cic muc tiéu sau diy

-————— . ———

a. dé tao didu kién thun lgi cho hop tic 1am nghiép, thyc hién dy 4n va chinh
sach img hop 1y v cong nghé da duoc chirng minh véo hanh ddng véi nhiém
vu chong ph4 rimg vi suy thoai dét trong bdi canh quin 1y rimg bén vimg
cling nhur trong pham vi rong hon v& giai quyét cic tac dong cia bién ddi khi
héu;

b. dé cung cép mdt nén ting cho cudc déi thogi gilta cic nudc thinh vién
ASEAN va Hin Quéc d6i véi viée thinh lap AFoCO:;

PIEU I

PHAM VI VA KHU VU'C HQP TAC
Dé dat duoc muyc tiéu quy dinh tai Diéu II, Hiép dinh s& tip trung vio hoat dong
linh wyrc theo huéng hanh ddng trong khi vin dim bdo sy phéi hop va bd sung
ciia hop tac hién co, céc b chirc khu vyc va quéc té;
Khu vyc hop tac cia Hiép dinh nhw sau:
Xdc tién quan Iy rimg bén virng
gidi quyét nan phé rimg va suy thoai rirng trong khuén khd cia su thich ing va
gidm nhe bién ddi khi hau, chéng sa mac héa, khoi phuc va phuc héi dit bj suy

thodi, thiic dy cic hoat ddng 1am nghiép dva vio cong dong, va ngin ngua thaim
hoa rimg;

tang cudng xy dung niing lyc, nhén thirc cong ddng, va nghién ctru va phat trién
thinh phin rimg, bao gdm chuyén giao cdng nghé va théng tin k§ thuat vé thinh

phin nimg, bao gdm ¢ g3 va cic san phim g&;

ting cudng tri¥ lugng carbon rimg va hd tro c4c sing kién, bao gdm gidm thidu vi
thich ing ciia céc tic dong cta bién ddi khi hau trong 1am nghiép,;

thyc hién déi thoai hudng téi viéc thanh lap AFoCO;

téng cudng va huy déng ngudn téi chinh hién hiva va tuong lai trong khu wrc 13m
nghiép; va

bét ky linh vyre hop tac 1dm nghiép dugc théa thuan theo thei gian clia cic Bén;

PIEU IV
SAP XEP TO CHUC

- Céc bén s& thinh lap mét Hoi dong Quan Iy va Ban thu ky, chi nhim muc dich

dap img cic muc tiéu va cic yéu ciu cia Hiép dinh;

Hoi ddng quén 1y (sau day goi tit 13 "Hsi dong") s& diroc ra quyét dinh, phéi hop
va thyc hién co the ciia Hiép dinh. Hoi ddng bao gdm mot quan chirc cao cip vé
1am nghiép tir méi nuwéc thanh vién ASEAN va Han Qudc. Pai dién tir Ban thu
ky ASEAN s& la thinh vién trong Hoi déng nhu mét chuyén gia cia ASEAN vé
chinh sich va hop tac v& 1am nghiép;
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. Héi ddng s& ¢4 nhitng chirc néing say ddy va nhitng trich nhj ém:

8. thdng qua Quy dinh v& thi tuc cho cac HGi dong va Ban Thy ky;

b. phé duyét nhitng mét chwong trinh va ngén quy (cho) hoat ddng s& dugc thuc
hién duéi Thoa thudn;

¢ xlc tién vi ting cudng viée hop tic véi nhitng t§ chirc lién quan khac dé bio
dam nhiing tinh didy phdi va tranh S\ sao lai (cia) nhiing n6 hyc; va.

d. thuc hién cic chire néng khac dugc coi 13 cip thiét dé dat dugc cac myc tigy
cua Hiép dinh,

quan diu méi duoc chi dinh cho cac muc dich phéi hop, thuc hién cac

Cic co
chuong trinh, ké hoach va trao ddi théng tin gifra cic nuge thanh vién ASEAN v3
Hin Quéc theo Hiép dinh nay duge quy dinh trong céc Phy luc ciia Hiép dinh.

' dinh khac.
. Hdi dong va Ban Thy ky s& tiép tuc hoat dong mién 12 Hiép dinh vin con higu
lyec.
PIEU V
SAP XEP TAI CHINE




PILU VI
HOQP TAC VOI CAC TO CHUC KHAC

. Mot trong hai Bén ¢6 thé moi sy tham gia clia cic nudc va cac td chirc khac trong
cac chuong trinh, dy an va / hoéic cac hoat ddng dugce thuc hién theo I-Eép dinh
nay. Khi thyc hién chuong trinh Chung nhu vay, cac du an va / hodc cac hoat
ddng, ciac Bén bao didm rang cac qudc gia va céc td chirc khic duge thyuc hién
theo quy dinh cia Hiép dinh nay.

. H5 tro trén co s tai tro tir céc t6 chirc khac va chc t6 chirc c6 thé dugc chép nhén
theo quyét dinh ctia Hoi dong

PIEU VII
PANH GIA VIEC THU'C HIEN HIEP PINH

. Céc bén s& danh gia viéc thuc hién ciia Hiép dinh va tiép tuc nhitng nd luc ciia ho
dé thiic ddy va mé rong céc hoat dng hop tic hudng téi thanh 1dp AFoCO.

. Th tuc va cac didu khoan tham chiéu cho viéc dénh gia hai bén thoa thufin s&
duogc phat trién boi Héi dong trong vong ba (3) thang sau khi c6 hiéu hrc cia
Hiép dinh.

. Dénh gi4 duoc thuc hién boi cac Bén trong vong ba thang cudi cung trudce khi
mat hiéu Iuc ctia théi ky hai (2) nam theo Hiep dinh. Tuy nhién, viéc danh gia c6
thé duoc thyuc hién sém hon néu né dwoc coi 1a cin thiét boi Hoi dong. Danh gia
'viéc thuc hién Hiép dinh phai dugc thuc hlen dac biét trén, nhung khéng giéi
han, nhiing vén dé cia (a) phén gidi cim méc va tring 13p ctia cc hoat dong
duoe thyc hién gifta cac td chirc khic va tinh bén vung AFoCO tai chinh (b), (c)
thanh cdng thyc hién Hiép dinh va sitc manh (d) sép x€p td chirc.

. Néu qua trinh danh gi4 c6 thé khong duoc hoan thanh trong thdi han ban dhu hai
(2) ném g1a1 doan, mét phan mo rong ciia Hiép dinh c6 thé duoc thoa thudn bai
céc bén dé hoan tat qua trinh danh gia..

. "Déi thoai cho viéc thanh 1ap AFoCO s& bat dau ngay sau khi nhdp canh co hiéu v
luc cia I-I:ep dinh trong du doén hoan thién mot sap xep riéng biét cho AFoCO Ve
trong vong hai (2) nim ké tir sy xdm nhip c6 hiéu lyc cia Hiép dinh.

PIEU VIO
QUYEN SO HU'U TRi TUE
. Béao vé¢ quyen s& hifu tri tué s€ dugc thi hanh phu hop vé&i phap ludt ting quoc

gla thanh vién ASEAN, quy téc va quy dinh ciia cac Bén va vdi thoa thuén qubc
té rang budc cic Bén. E

. Viéc s dung logo, ten vi/hodc biéu tuong chmh ‘thire cla tun nuéc ASEAN
ASEAN va Han Quéc vao bt ky tai lidu, xuét ban va‘hodc giay to b1 cAm ma
khéng c6 sy chip thuin thidc bing vin ban ciia Hoi dong '




‘3. Maiic di o6 bit a didy gl trong khodn 1 néu trén, quyén & hivu trf tug trop su ton
trong ciia bat ky phat tridn cong nghé, sin phim hosc dich vy phét trién, thyc
hién.

b) Chiduy triva riéng r€ bdi céc Bén hodc két qua nghién ciru dat dugc qua

BAO MAT

2. Cac Bén dong y ring cac quy dinh cia Muc nay s& tiép tuc duoc ring bude giita chiing
di chdm dirt Hiép dinh nay.

MUC XI
HIEU LyC |

1. Hiép dinh nay s& tuy thudc vio théng bio quy dinh trong Khoin 2 dudi day, theo quy
dinh ciia phép lujt riéng timg muée thinh vién ASEAN va Han Quée,

3. Hiép dinh niy s& duy tri hiéu Iyc cho téi khj két thic theo quy dinh trong Muc XTIV

coa Hiép dinh nay.

4. Hiép dinh ndy cb hidn luc trong thoi han haj (2) nim ké tir ngay c6 hi¢u lyc va viéc

ra han duoc quy dinl'l trong Khoan 4 ciia Myc VII
MyCxm

LU'U CHIEY

'8

”
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Vi cac nude thinh vién ASEAN, Hiép dinh nay s& duge giri cho Téng thu ky ASEAN,
Téng thu ky s& g ngay lap tirc mét ban sao duge xac nhan vé viéc nay cho cac nude
thanh vién ASEAN. Véi Han Quéc, Hiép dinh nay s& duoc giri cho B Truéng ngoai
giao va Thuong mai Han Quéc. .

MUC X

SUA POI, PIEU CHINH
1. Tét ca céc bén c6 thé yéu cau bing vin ban sira dbi, diéu chinh hoic sira dai tt ca
cac phan trong Hiép dinh nay.
2. Bétky sira dbi, diéu‘chinh hoic sira d6i ciia tit ca cac Bén s& dugc gidm xudng thinh
vén ban va s€ 13 mdt phan cia Hiép dinh;
3. Sira @i, diéu chinh hojic sira dbi s& 6 hiéu Jwc vio ngay thang ndo c6 thé duoc xéc
dinh béi cac Bén.

4. Bit ky sira ddi, diéu chinh hodc sira ddi s& khdng &nh hudng dén quyén va nghia v
phét sinh tir hojic dua trén Hiép dinh trudc hofc dén ngiy sira d6i, diéu chinh hojc sira
doi nay.
MUC X1V
CHAM DUT
1. Tét ci cac nuéc thinh vién ASEAN c6 thé ddng thuin va thong qua Piéu phéi vién
quoc gia v€ quan hé doi thoai ASEAN - Han Qudc cia minh, hoic Han Quéc co the ket

thic Hiép dinh thong qua théng béo bing vin ban cho bén kia, theo dung véi tho tuc quy
dinh tai Muc XVI. Chap dirt Hiép dinh s& c6 hiéu lyc ba(3) thang sau ngy théng béo.

2. Chéam dirt Hiép dinh s& khong dnh hudng téi thuc hién cic dy 4n, chuong trinh
va/hodc hoat dong dang trien khai d3 dugc nhét tri trudc thoi han cham dit Hiép dinh.

MUC XV
GIAI QUYET TRANH CHAP

Bét ky su khéc biét hoc tranh chip giita cic Bén lién quan dén viéc giai thich va/hoic
. ap ,dun% moi quy dinh trong Hi€p dinh s& duoc giai quyet mdt cach thin thién thdng qua
tham van va/hodic cic cudc dim phan gilta cac Bén théng qua kénh ngoai giao, ma khong
tham khao bét ky bén thir ba hoiic toa 4n quéc t& nao khac.

MUCXV1
THONG BAO
Thong bao hoin thanh céc thi tuc ndi bd can thiét cho c6 hidu lyc cua Hiép dinh, dinh
chi hogc chém ditt s& dugc tién hanh nhr sau:: SRS
a. Déi v6i Han Quéc, thong bao s& dugc giri biing van ban cho Ban thu ky
théng qua kénh ngoai giao va théng béo ndy s& duoc xem nhy 13 théng
béo cho tt ca cic nuéc thanh vién ASEAN,

..




b. D8i véi cic nude thanh vién ASEAN, timg thanh vién s€ thong béo bing
vén bén cho Ban thy ky thong qua kénh ngoai giao; va ‘

c. Ban thu ky cing ngdy sé& nhén dugc théng bio clia timg nurde thinh vién
ASEAN theo Khoan (b), théng bao cho Han Quéc va tét c3 cic nudc
thanh vién ASEAN bang vin ban thong qua kénh ngoai giao; vi thong
béo ciia Ban thy ky duoc xem nhur 13 thdng bao cho cic Bén khac.

Lamtai ... .. ,ngdy.......... thing ... ... nam ... » hai bin goc bing tiéng

Thay méit Chinh pht Han Quéc Thay mét Chinh phi Brunei:

Téng Gidm déc

Thay mat Chinh phi Hoang
gia Campuchia:

Thay mat Chinh phi Céng
hbda Indénésia:

Thay m&t Chinh phl Céng
hda Dan chi Nhan dan Lao

Thay m&t - Chinh phu
Malaysia :




Thay mat Chinh phd Lién
bang Myanmar :

Thay mét Chinh phti Céng
héa Philippine:

Thay mat Chinh phd Céng
hoa Singapore

Thay mat Chinh pht Vwong
quéc Thai Lan :

Thay mat Chinh phd Cong
hoa X& hdi ChQ nghia Viét
Nam:




Co quan diu méi dwge chi dinh Hiép dinh gita ASEAN - Han Quéc vé Hop tic

Lam Nghi¢p

Co quan dau méi

Tham gia/Vai tro

Brunei Darussalam

Agriculture Industries and Natural Resources
Division

ASEAN Secretariat

70 A JL Sisingamangaraja

Jakarta 12110

Indonesia

Tel: +6221 7243372

Fax: +6221 7243504

2. Cambodia
3. ' Indonesia
4. LaoPDR
5. Malaysia
6. Myanmar
7. Philippines
8. Singapore
‘9. Thailand
10. Vietnam
11.  Republic of Korea National Implementation Authority
Deputy Director General
International Cooperation Division
Korea Forest Service
Government Complex-Daejeon Bldg 1
139 Seonsaro, Seogu
Daejeon Metropolitan City
Tel: +82-42
Fax: +82-42-481-4036
12. ASEAN Secretariat
Permanent observer
Head




BQ NGOAI GIAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Déc 1ap - Ty do - Hanh phiic

86: 01/2013/TB-LPQT
Ha Ngi, ngay 03 thdng 01 ndm 2013

THONG BAO

A *A ..‘ﬂ r A' ‘ r SA
Ve viée diéu wéc quoc té c6 hitu lue

Thyc hién quy dinh cia Lut Ky ket, gia nhp va thyc hién didu uéc quéc té
nam 2005, B Ngoai giao tran trong théng bao:

Hi¢p dinh gitta Chinh phu cic quéc gia thanh vién Hiép héi cdc quéc gia
Déng Nam A (ASEAN) va Chinh phi Pai Han Dan Quéc vé hgp tic 14m nghiép,
ky tai Ba-li, In-d6-né-xi-a ngay 18 thang 11 ndm 2011, ¢ hiéu Iue dbi voi Viét
Nam, Han Quéc va céc Bén ky két khac k& tir ngay 05 thang 8 nam 2012,

B0 Ngoai giao tran trong giri Ban sao Hiép dinh theo quy dinh tai Diéu 68
cta Luét néu trén./.

Noi nhin: _ TL. BQ TRUONG
- Viin phéng Quéc hoi (d€ bio c4o); KT. VU TRUGNG
- Vin phéong Chii tich nuéc (dé béo céo); i { 3 : 2 A *
- Vin phong Chinh pha (4 béo cao); VULUAT YA BIEU UGC QUOC TE

- Phong Cdng bio, VPCP (dé ding Céng bdo);

- Céc Bo: Nong nghiép va Phat trién ndng thon; Tai
chinh, Tai nguyén va M6 trrdmg;

- Vu ASEAN, BNG; N i

- Liru: LPQT (2).



